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ПРОЕКТ BG051PO001-5.2.13-0021-C0001 
 „ЗАЩИТЕНО ЖИЛИЩЕ - АДАПТАЦИЯ”

Проектът се осъществява с финансовата подкрепа на
Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”,
съфинансирана от Европейския социален фонд на Европейския съюз











Образец №13











       ПРОЕКТ
ДОГОВОР  ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 

ЗА ДОСТАВКА И МОНТАЖ НА ОБОРУДВАНЕ И ОБЗАВЕЖДАНЕ НА ЗАЩИТЕНО ЖИЛИЩЕ «АДАПТАЦИЯ» 
Днес ................. г. в град Монтана, обл. Монтана между:

ОБЩИНА МОНТАНА, обл. Монтана, със седалище и адрес на управление: 

гр. Монтана, ул. «Извора» №1, БУЛСТАТ 000320872, представлявана от Златко Живков –​ Кмет на община и Юлия Илиева - главен счетоводител, наричана накратко ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

 и

 „...................................................................................................” ............................................,  

със седалище и адрес на управление гр..................................................., 
ЕИК ..........................., представлявано от ................................... ЕГН................................, наричано по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга,

на основание чл. 41, ал. 1 и ал. 2 и във връзка с чл. 74 от Закона за обществените поръчки, се сключи настоящият договор за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл.1 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу възнаграждение да извърши доставка и монтаж на оборудване и обзавеждане на Защитено жилище „Адаптация” в община Монтана, област Монтана”, финансиран с договор № BG051PO001-5.2.13-0021-C0001 по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“ 2007 – 2013 г., като вид, мярка, количество и единични цени съгласно офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(2) Място на изпълнение: обект «Помещения на защитено жилище» в град Монтата, ул. «Иван Вазов» №4, област Монтана. 
ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2. (1) Общата стойност на доставената и монтирана стока, съгласно чл. 1 на настоящия договор е ...............(.......................................) лева без включен ДДС или ............... (.......................................) лева с включен ДДС, където стойността на ДДС възлиза в размер ............... (.......................................).

 (2) Посочената в ал. 1 цена е образувана франко посоченото на Възложителя място на доставка и включва: стойността на доставената и монтирана стока, опаковката, транспортните разходи, монтаж, застраховки, вносни мита, данъци, такси и други, съгласно техническите параметри на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 3. (1) Плащанията на доставената стока, предмет на настоящия договор, ще се извършват по следната схема:

1. Авансово плащане в размер на 30 % от стойността на договора по чл. 2, ал. 1, платимо в срок до 20 дни, считано от датата на подписване на договора срещу представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ оригинална фактура за дължимото авансово плащане;

2. Окончателно плащане в размер на 70 % от стойността на договора по чл. 2, ал. 1, платимо в срок до 45 (четиридесет и пет) дни, считано от датата на подписване на приемо-предавателния протокол за приемане на цялостната доставка и монтаж на доставената стока срещу представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ оригинална фактура за дължимата сума.

(2) Всички плащания се извършват по банков път в български лева.

Чл. 4. (1) Банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е:
Титуляр: ...............................

IBAN: .................................... 

При банка: .................... банков клон ........................

 (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при промяна на банковата си сметка, адресна или друга регистрация, в срок от 5 (пет) дни от датата на промяната.
ІІІ. СРОК НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 5. (1) Стоката, предмет на настоящия договор ще се достави и монтира в срок до ............ (попълва се съгласно техническото прeдложение на изпълнителя ............) календарни дни, считано от датата на сключването на договора, след предварително съгласуване с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ден и час за доставката. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да достави стоката - предмет на договора, в рамките на установеното работно време на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - в интервала от 09:00 часа до 16:00 часа, от понеделник до петък, без официалните празници. При условие, че доставката и монтажа са изпълнени съгласно изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по този договор, се съставя двустранно подписан протокол за наличността и комплектността на стоката, подписан от упълномощен представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(2) Упълномощените лица по предходната алинея, ангажирани с приемане и предаване на доставената и монтирана стока, са както следва:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: .....................................
ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: ....................................
При промяна на упълномощените лица по договора всяка от страните следва да бъде уведомена в срок до 5 (пет) работни дни.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави и монтира стоката – предмет на  настоящия договор.

Чл. 7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, че доставената и монтирана съгласно техническите изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ стока съответства точно по вид и качество на изискванията, посочени в документацията за участие в процедурата и на уговорените с настоящия договор условия. 

Чл. 8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че доставената и монтирана стока, предмет на настоящия договор е нова, неупотребявана и нерециклирана, изработена и комплектована качествено и от качествени материали.

Чл. 9. (1) В рамките на договорения гаранционен срок по чл. 26 от настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок от ......  (попълва се според техническото предложение на участника ......) работен/работни ден/дни след получаване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от упълномощен от него представител на уведомление (по телефон, факс или e-mail) за несъответствие/дефекти и повреда на доставената стока с условията на договора, без допълнително заплащане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, да отстрани несъответствието/дефекта и повредата. Всички разходи във връзка с горното, включително митническите сборове, ДДС и др., са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Изпълнителят е длъжен да извършва със свои средства (включително транспорт) гаранционен ремонт на доставената стока в посочения в предходното изречение срок на място, при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.  

(2) Гаранционният срок не тече и се удължава с времето, необходимо за отстраняване на дефект/несъответствие/повреда.

(3) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, след като бъде уведомен, не отстрани недостатъците/дефект и/или повредата по реда на ал. 1 в срок от 3 (три) работни дни, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да отстрани недостатъците за сметка и риск на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен в едноседмичен срок от представяне на платежен документ за направените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ разходи да ги заплати изцяло.

Чл. 10. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да осигури такава опаковка на стоката, която да я предпази от повреждане и/или унищожаване  по време на транспортирането до мястото  на изпълнението, посочено в чл. 1, ал. 2 от договора.

(2) Опаковката следва да е пригодна за транспортираната стока.

(3) Стойността на опаковката, маркировката и документацията отвън и отвътре на опаковките е включена в договорната цена и стриктно съответства на всички международно приети стандарти и изисквания за такава доставка. Маркировката на доставената стока следва да съдържа серийния им номер и/или номера на гаранционната им карта, номер на договора.

(4) Върху опаковката трябва да има нанесени с устойчива на климатичните условия боя надписи на български, както следва:

Договор № ........................   

Получател: Община Монтана 

ул. „Извора“ №1

3400 Монтана, България

Брутно/ нетно тегло ............ кг

Доставчик: ......................................

(5) Всяка отделна опаковка трябва да съдържа копие от гаранционната карта и копие от опаковъчния лист, в който се посочва съдържанието на всяка опаковка. Друго копие от този лист трябва да се постави в обща папка и се предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при подписване на приемо-предавателния протокол.

Чл. 11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за всички щети, произтичащи от некачествена опаковка или неправилно опаковане на обзавеждането, предмет на доставката.

Чл. 12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира безвъзмездното и безпроблемно ползване от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на вградените в стоката части за целия период на експлоатацията им.

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ обезщетява в пълен размер ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по искове на трети страни за нарушаване на патентни или авторски права, права върху търговски марки или промишлени образци, произтичащи от използването на стоката или части от нея от страната на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава при изпълнение на задълженията си по този договор да спазва изискванията на действащите в страната нормативни актове за техническа безопасност, за безопасност и хигиена на труда, за пожарна безопасност, както и съответните нормативни актове, норми и стандарти, отнасящи се до предмета на настоящия договор.

Чл. 15. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще ползва/няма да ползва подизпълнители. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да ползва само подизпълнителите, посочени от него в офертата му, въз основа на която е определен за изпълнител. Ползване на подизпълнители не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от отговорности, гаранции или други задължения по договора.

Чл. 16. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълна имуществена отговорност за причинени вреди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от свои виновни действия или бездействия. 

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

 
Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни доставката и монтажа на стоката, предмет на настоящия договор в срок, без отклонение от договореното и без недостатъци.
Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или упълномощен от него представител има право при приемането  на обзавеждането да извърши оглед на доставените изделия.

Чл. 19. В случай че доставеното обзавеждане и оборудване не отговаря на уговореното в този договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да приеме доставката или да приеме частично доставеното. Протокол за частична доставка, не представлява основание за разплащане по реда на чл. 3 от Договора.

Чл. 20. (1) Ако при приемането на стоката ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или упълномощен от него представител установи, че тя не съответства на договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемането частично или изцяло, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ в рамките на срока по чл. 5, ал. 1 от договора, трябва да замени отказаната стока или да извърши необходимото, за да я приведе в съответствие с техническите параметри. 

 (2) Действията по ал. 1 не освобождават по какъвто и да било начин ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от гаранционни или други задължения по договора.

Чл. 21. В случай, че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или упълномощен от него представител открие недостатъци, които не са могли да бъдат открити при първоначалния оглед на доставката ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми (по телефон, факс или e-mail) ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 14  дневен срок от откриването им. 

Чл. 22. След уведомяването за недостатъците по реда на чл. 21 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да отстрани недостатъците в срок от 24 часа или да замени некачествените стоки с нови със същите или по-добри характеристики в срок от 24 часа. Всички разходи по замяната са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл. 23. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава срещу доставката и монтажа на стоката – предмет на настоящия договор да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договорната цена, според условията, сроковете и по начина, уговорени с договора.

VI. СТАНДАРТИ

Чл. 24. Стоката, която ще се доставя по настоящия договор, трябва да отговаря на изискванията за безопасност и на стандартите, посочени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в документацията за участие в процедурата.

Чл. 25. В случай, че не са посочени приложими стандарти, страните по този договор ще прилагат стандартите, приети в страната на произход на стоката или съответните международно признати стандарти. Такива международно признати стандарти са последните, издадени от съответната компетентна институция.

VІІ. ГАРАНЦИИ

Чл.26. Гаранционният срок на доставенета стока, предмет на настоящия договор е: ....... (попълва се според техническото предложение на участника ............) месеца. Гаранционният срок започва да тече от датата на подписване на приемо-предавателния протокол без забележки, за цялостната доставка и монтаж на стоката, предмет на настоящия договор. 

VІІІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 27. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3% (три на сто) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение има за цел да обезпечи точното изпълнение на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 28. Гаранцията за изпълнение на договора се освобождава в срок до 30 (тридесет) дни след изтичане на гаранционния срок на стоката, предмет на настоящия договор и подадена молба от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в случай че не е налице някоя от хипотезите за задържането й съгласно този договор. Гаранцията се освобождава при липса на съдебни производства, свързани с изпълнението на договора, а ако има такива - след тяхното приключване, но само при условие, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и подиз​пъл​нителите нямат неизпълнени изискуеми задължения към ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

ІХ. КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ

Чл. 29 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.

Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, е компрометирано поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 52 и чл. 82 от Регламент 1605/2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с  Регламент на Съвета (EO, Евроатом) № 1995/2006 г.

Х. ПОВЕРИТЕЛНОСТ

Чл. 30 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължават да запазят поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали, за срок не по-малко от три години след приключването на оперативната програма в съответствие с чл. 89 (3) от Регламент на Съвета № 1083/ 2006. Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като спазва същите изисквания за поверителност.

При реализиране на своите правомощия ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ спазват изискванията за защита на  личните данни съобразно разпоредбите на чл. 37 от Регламент на Комисията № 1828/08.12.2006 г. и приложимото национално законодателство.

ХІ. ВИЗУАЛНА ИДЕНТИФИКАЦИЯ

Чл. 31 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предприеме необходимите мерки, за да осигури визуалната идентификация на предоставеното от Европейския социален фонд финансиране или съфинансиране. Тези мерки трябва да съответстват на правилата, заложени в Ръководството за изпълнение на дейности за информиране и публичност по Оперативна програма “Развитие на човешките ресурси”, публикувано на следния адрес: www.esf.bg/view_doc.php/3682. 

ХІІ. СЧЕТОВОДНИ ОТЧЕТИ И ТЕХНИЧЕСКИ 

И ФИНАНСОВИ ПРОВЕРКИ

Чл. 32 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да води точна и редовна документация и счетоводни отчети, отразяващи изпълнението на предмета на договора, използвайки подходяща електронна система за документация и двустранно счетоводство.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да допуска Договарящия орган, Управляващия орган, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори, извършващи проверки, да проверяват, посредством проучване на документацията му или проверки на място, изпълнението на договора, и да проведат пълен одит, при необходимост, въз основа на разходооправдателните документи. Тези проверки могат да се провеждат в срок до три години след приключването на оперативната програма.

(3) Освен това ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да допусне Договарящия орган, Управляващия орган, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската служба за борба с измамите и външни одитори, извършващи проверки, да извършат проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения и приложимото национално законодателство.

(4) За тази цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на служителите или представителите на Договарящия орган, Управляващия орган, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата, както и на външни одитори, извършващи проверки, достъп до местата, където се осъществява договорът, в това число и достъп до неговите информационни системи, както и до всички документи и бази данни, свързани с финансово-техническото управление на договора, както и да направи всичко необходимо, за да улесни работата им. Достъпът трябва да бъде поверителен спрямо трети страни без ущърб на публично-правните им задължения.

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че правата на Договарящия орган, Управляващия орган, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външните одитори, извършващи заверки,  да извършват одити, проверки и проучвания, ще се упражняват равноправно, при еднакви условия и в съответствие с еднакви правила и по отношение на неговите подизпълнители.
ХІП. НЕУСТОЙКИ
Чл. 33. В случай на забава в доставката и монтажа на стоката по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойки, както следва:

1. В размер на 0,2 % от стойността на недоставената стока за всеки просрочен ден за първите 2 (две) седмици закъснение;

2. В размер на 0,4% от стойността на недоставената стока за всеки следващ просрочен ден след първите 2 (две) седмици закъснение.

Чл. 34. (1) В случай че забавата по отношение на доставката и монтажа по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е повече от 30 (тридесет) календарни дни, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право незабавно с писмено уведомление, без предизвестие, да развали договора.

(2) В случай на прекратяване на договора по предходната алинея, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение и вече доставената и монтирана стока, доколкото същата може да бъде полезна, като заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ съответната цена. 

Чл. 35. (1) Начислените и дължими по настоящия раздел санкции, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи от стойността на гаранцията за добро изпълнение.

(2) Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е възползвал от правото си по предходната алинея и е удържал санкцията от стойността на гаранцията за добро изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен в срок от 10 (десет) календарни дни от уведомяването за това да допълни гаранцията за добро изпълнение до уговорения в чл. 27 размер и да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съответния за това документ.

ХІV. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА И НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА 

Чл. 36 (1) Никоя от страните по договора не носи отговорност за неизпълнение или забавено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило събитие, което може да бъде определено като непреодолима сила по смисъла на Търговския закон и/или като непредвидени обстоятелства по смисъла на § 1, т. 14б от ПЗР на ЗОП, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди. 

(2) Ако страната е била в забава преди възникването на непреодолимата сила и/ или непредвидените обстоятелства, тя не може да се позове на последните при неизпълнение на задълженията си по настоящия договор.

(3) Страната, която се позове на непреодолима сила и/или непредвидени обстоятелства като причина за неизпълнение на свои задължения по договора, е длъжна в тридневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването, съответно за преустановяване на въздействието им, както и за възможните последици от тях за изпълнението на договора, включително за периода на забава в изпълнение на задълженията по договора. Към известието по предходното изречение засегнатата страна прилага всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването, естеството, размера на непреодолимата сила и причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение или доказателства, че непредвидените обстоятелства са възникнали след сключването на договора, независимо от волята на страните, не са могли да бъдат предвидени и правят невъзможно изпълнението при договорените условия.
(4) В случай че някое от доказателствата по ал. 3 се издава от компетентните органи в срок, по-дълъг от посочения в ал. 3, засегнатата страна е длъжна с известието по ал. 3 да уведоми за това обстоятелство другата страна и да й го представи незабавно, след като се сдобие с него от компетентния орган .

(5) За неуведомяване по ал. 3, засегнатата страна дължи на другата обезщетение за настъпилите вреди.

Чл. 37. (1) При позоваване на непреодолима сила и/или непредвидените обстоятелства засегнатата страна е длъжна да предприеме всички възможни мерки, за да ограничи последиците от настъпването на непреодолимата сила.

Засегнатата страна съгласува с другата страна мерките и действията, за да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила и/ или непредвидените обстоятелства.

(2) За времето на действие на непреодолимата сила и / или непредвидените обстоятелства, засегнатата страна спира изпълнението по договора. Засегнатата страна е длъжна да направи необходимото, за да сведе до минимум срока на спиране на изпълнението и да го възобнови веднага щом обстоятелствата позволят това.

(3) Срокът за извършване на услугите по чл. 1 от договора се удължава с времето, през което изпълнението е било невъзможно поради непреодолима сила и / или непредвидените обстоятелства, за наличието на която другата страна е била надлежно уведомена и е приела съществуването й на база на представените документи и доказателства.

(4) За периода на спиране на изпълнението, плащания по договора не се дължат.

ХV. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 38. Настоящият договор може да бъде прекратен в следните случаи:

1. С изпълнение на предмета му и всички предвидени задължения на страните;

2. По взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;

3. При виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора – с едномесечно писмено предизвестие, отправено от изправната до неизправната страна;

4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора, ако в резултат на обстоятелства възникнали след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения;

5. При други случаи, описани в този договор.

ХVI. РАЗРЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ

Чл. 39. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уреждат всички разногласия или спорове, възникнали между тях при или по повод Договора, чрез преговори за постигане на  споразумение.

(2) В случай че спорът не бъде разрешен доброволно от и между страните, същият се отнася за разглеждане от компетентния съд съгласно действащото българско законодателство.

ХVII. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

Чл. 40. За неуредените по този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащато в Република България законодателство.
ХVIII. ВЛИЗАНЕ НА ДОГОВОРА В СИЛА

Чл. 41. Настоящият договор се състави и подписа в 3 (три) еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Договорът влиза в сила от датата на подписването и регистрирането му в регистъра на Община Монтана. 

Приложения, неразделна част от настоящия договор:

Приложение № 1
Пълно описание на предмета на поръчката от документацията за участие;
Приложение № 2
Техническа спецификация на поръчката, предмет на настоящия договор;

Приложение № 3
Техническо предложение от офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.; 

Приложение № 4
Предлагана цена от офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
          ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:



 ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

(Подпис)          
............................

(Подпис)     

.......................

.............................................                                    Име:   ...........................................................
Кмет на община                                                      
Длъжност: Управител
(Подпис)       
............................




Главен счетоводител                           
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